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TENEGOHbI
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHUTO/1Ibl — MarHuTtonbl ® Meauna-pecvsepsl v cTaHumu  LLTaTHble marHuTonsl ® CD/DVD ueiinaxepsl ® FM-moaynsTopsl/USB agantepsi © Flash namate © MepexoaHble pamku U pasbembl ® AHTEHHbI
* Arceccyapsbl | ABTO3BYK — AkycTtuka ® Ycunutenu « Cabsydepsl ® Mpoueccopb! ® Kpoccosepb! ® HaywHukmy © Akceccyapbl | BOPTOBBIE KOMMbIOTEPbI — YHuBepCcabHbIE KOMMbIOTEPbI

* MogenbHble Komrbiotepsbl ® Akceccyapbl | GPS HABUFATOPbI — MopratusHble GPS © Bctpansaembie GPS © GPS moaynu © GPS Tpekepbl ® AHTeHHb! 415 GPS HaBuratopos © Akceccyapsl |
BUAEOYCTPONCTBA — BuaeopernctpaTops! ® TeneBusopbl  MOHUTOPLI ® ABTOMOGHbHbIE TB TioHepbl * Kamepbl  Buaeomoaynu ® TpaHckoaepbl ® ABToMOBUAbHbIe TB aHTEHHbI ® AKceccyapb |

OXPAHHbBIE CUCTEMbl — AsTocurHanusaumm © MotocurHanmsaumm © MexaHudeckue 610KMpatopsl ® Mmmobunaiizepsl  atunku  Akceccyapsl | ONTUKA U CBET — KceHoH ® BUKCEHOH ® Jlamnbl

= CeeToauoabl ® Ctpobockorbl ® OnTuKa 1 dapbl ® OmbisaTenu dap © [Jatumnku cBeTa, A0KAA ® Akceccyapbl | MAPKTPOHUKU U 3EPKAJIA — 3aaHue NapKTPOHUKM © NepeaHue NapKTPOHUKM

* KomB1HMpOBaHHbIE NAapKTPOHMUKM © 3epKasa 3agHero Buaa © Akceccyapsl | MOAOTPEB U OX/TAXKAEHUE — Moporpessl cuieHnii » Mogorpessl 3epkan © Mogorpesbl ABOPHUKOB ® Moforpesbl ABuUratesneit

* ABTOXO/I0ANNBHUKM ® ABTOKOHAMLMOHEPBLI ® AKceccyapbl | THOHUHE — Bubpousonsuma  LLlymounsonaums « ToHmposouHan naeHka © Akceccyapbl | ABTOAKCECCYAPbI — Pagap-aetektopbl ® TpOMKas CBA3t
Bluetooth « CreknonogbemHuKm * Komnpeccops! ® 38yKoBble curHanbl, CIY © U3meputenbHble Npubopbl  AsTonbinecockl ® ABToKpecna ® PasHoe | MOHTAXHOE OBOPY/JOBAHUE — YcTaHOBOYHblE
KOMMAEKTbI ® OBMBOYHbIE MaTepUabl ® [leKopaTuBHble pelueTku ® dasounHsepTopsbl ® Kabesb 1 NpoBoA ® MHcTpymeHTsl © PasHoe | MUTAHUE — AkkymynsTopsl ® Mpeo6pasosatenu

 [lycKko-3apsAHble ycTpoiicTea * KoHaeHcaTopb! ® Akceccyapbl | MOPCKAS SNIEKTPOHUKA U 3BYK — Mopckue marHuTonsl ® Mopckas akyctuka ® Mopckue cabsydepsl ® Mopckue yeunutenu ® Akceccyaps |
ABTOXUMMUA U KOCMETUKA — lMpucagku = *uakoctu ombisatens ® Cpeactsa no yxoay © Monvponun = Apomatusatopst ® Kneu u repmetukn | MUAKOCTU U MAC/IA — MoTopHble macia

* TPaHCMMCCUOHHbIE Macia ® TOPMO3HbIE }KUAKOCTU ® AHTUDPM3bI ® TEXHUYECKMe CMa3Ku

O
?ﬁlﬁw :

B marasuHe «130» Bbl HalaeTe U cMoOXKeTe KynuTb B Kuese ¢ AocTaBKkoi no ropoay
M YKpaunHe NpakTUYecKkn Bce ANA Ballero asBTomobmuna. Hawwm onbiTHblE
KOHCY/IbTaHTbl NPeAoCTaBAT BaM UcuepnbiBaloLyio MHpopmauuio u nomoryT
noaobpaTtb UMEHHO TO, UTO Bbl UWUTE. Xaem Bac no agpecy
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Engllsh / English

1At h

1S on pL our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet: the same
satlsfactlon as the one gained by those who long for experiencing the car audio emotion. This manual has been drawn to provide
the main instructions required to install and use the sy properly. F , the range of possibl lications is wide; for further
information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedla it Before
installing the p please fully read all of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions
may cause uni ional harm or d: to the product.
1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures
you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious
damage to the passengers, as well as to other vehicles
. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.
. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.
. Do not carry out any installation inside the engine compartment.
. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.
. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any
mechanical or electrical devices of the vehicle.
. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt
. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.
9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements
essential to the vehicle underneath or in the selected area.
10.When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical
devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire length andits insulation is self-extinguishing.
11.0nly use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
12.When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to
provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
13.Do not run the wires outside of the vehicle.
14.Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.
15.Make sure your car has 12 VDC voltage negative ground electric system.
16.Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.
17.The amplifier can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it
18.Periodically clean the amplifier without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed air, since it
would push solid parts in the amplifiers. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the amplifier.
Then use a piece of cloth dampened with water only; eventually clean the amplifier with a dry piece of cloth.
19.Pre-plan the configuration of your new amplifier and the best wiring routes to ease installation
20.Using a cable with adequate AWG (see chart: Power Supply Cable) , run the power wire from the battery location to the
amplifier mounting location.
21.Connect the power supply with the correct polarity. connect (+) terminal to the cable coming from the battery and (-)
terminal to the car chassis.
22.Put an insulated fuse holder 40 cm max far from the battery positive terminal; connect one end of the power cable to it
after connecting the other end to the amplifier.
23.To ground the device (-) in the right way, use a screw in the vehicle chassis; scrape all paint or grease from the metal
if necessary, checking with a tester that there is continuity between the battery negative terminal (-) and the fixing point. If
possible, connect all components to the same ground point; this solution rejects most noise which can be generated during
the audio reproduction.
24.Route all signal cables close together and away from power cables.
25.Connect the RCA input cables, the applied signal must be between 0.3 V RMS and 5V RMS
26.Connect the high level inputs using the proper plug. Applied signal must be between 1V RMS and 22 V RMS. Don't use it if
you are already using Pre In preamplified connection.
27.Connect the speaker output using 10 AWG max speaker cable.
28.The amplifier starts by connecting the remote turn on terminal to the source specific output. It starts automatically, without
remote signal, also if using high level inputs (Speaker IN) by setting the switch that can be found on the “Hi-IN AUTO TURN ON"
front panel to position ON.
29.When installation is over, check the system's wiring and make sure all connections were done in the right way
30.Put the fuse into the fuse holder. The fuse value will have to be 30% higher than the amplifier built-in one. In case the cable
supplies several amplifiers, the fuse value will have to be 30% higher than the sum of the values of all other fuses in the
amplifiers.
31.Listening level calibration is made by adjusting the source volume up to % of its maximum level; then, adjust the amplifier
levels until you hear distortion.
32. Warranty certificate: For more information visit the Audison website.

AR WN
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SAFE SOUND
USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH
SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING
on electrical and i waste (for those ies which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and
electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how
to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
I contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.
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Pycckuii / Russian

3! c i Haweii npoaykuum! [ b PafioCTb MOKyNaTeNiAM - BOT FNIaBHas 3afjaya HalMX NPOAYKTOB: 3TO paAOch
WCTILITbIBAEMAst TEMM, KTO JKeNaeT Noy4muTb UCTUHHOE y BUE OT y aBTOMar . laHHoe
WHCTPYKLWK, TpeBy Aans ] . OpHako o6nacTb
Ans nony i MHd npocMM Thesl K [Mnepy WK B Haluly cyGy TexHU4ecKon nonnepm(u no
neKT anpecy' pp | Jia.it I'IepeA yc ] TOB, yICTa, NPoYMTaliTe BHUMATENbHO BCE MHCTPYKLUMN B
TBe. | WHCTPYKLMIA MOXeT np nK y yLepOy um NoBpeX AeHNIo NPOAYKLMN.

1. Bee 3!'I€M€HTb\ HEO@XO,E(MMO Ha[leXHO 3aKpennTb Ha Kopnyce aBTOMOGUANS. TO )Ke OTHOCUTCA KyCTaHOBKe nroboro AONONHUTENBbHOrO OﬁOp\/,C[OBaHMQ
yﬁeﬂ\/ﬂ'ecb B TOM, 4YTO yCTaHOBKa BbINOSIHEHA HAAEXHO 1 6e30MnacHo. ANemeHT, OTerI‘II/IBUJMMCﬂ BO BpeMSA ABWKEHUS, MOXET NPUYNHUTD
Cepbe3Hble TpaBMbl Naccaxupam, a Takxe HaHecTu NoBpexaeHus apyrium aBTOMOBUNAM.

2. ﬂpl/l paGOTe C WHCTPyMeHTaMu BCera HocuTe 3allnTHbIe O4KK, TaK Kak B BO3yXe MOryT NPUCYTCTBOBATL OCKOSIKMU UK HYacTULbl NpoAyKTa.

3. BousbexaHve HenpegHamepeHHOoro NoBpexXxaeHns No BO3MOXHOCTU XpaHUTe NPOAYKLMIO B yNakoBKe NPOU3BOAMTENA A0 Tex Nop, Kak
Bbl 6\/,qu€ OKOH4YaTesIbHO roTOBbI €ro YCTaHOBUTb.

4. Henbana npou3BoAnTb YCTaHOBOYHbIE paﬁOTbI B MOTOPHOM OTCeKe

5. I'Iepe;:l Hayanom yCTaHOBKV BO n3bexarve ﬂOBpe)K,EleHVIIZ BbIK/THOYMTE MONOBHOE yCTpOlZCTBO W BCE Npoyne \/CTPODICTBB ayanocucTemsl.

6. yﬁe,qmecn: B TOM, MOHTa> KOMMOHEHTOB Ha BblﬁpaHHOM Bamu mecTe He HapylwaeT HopMasbHy paGOTy MeXaHU4YEeCKMX U dNEeKTPUHECKIMX
YCTPOWCTB aBTOMOBUNSA.

7. He yCTaHaBﬂMBaVITe FPOMKOroBOpUTENIN TaMm, rae OHM MOryT noAsepraTbCs BOa,ﬂeV\CTBM}O BOAbI, N3NULHEN BNAXHOCTW, NbIN MW FPA3U.

8. He yCTaHaBﬂMBaV\Te KOMMOHEHTbI U He ﬂpOKﬂa,Elb\BalZTe kabenb B6NM3M pacnpenenuTenibHoro swmuka aBTomobunsa

9. B\/,C[bTe 0YeHb BHUMaTESIbHbI NPK CBEPSIEHNN UNIX BbIpe3aHUK OTBepCTVIl;l B Lwaccu aBTOMOﬁW‘IR, yﬁe,Ell/lTer, YTO NnoAa Bb\ﬁpaHHOM obnacTbio
VNN BHYTPWU HEe HeT Kabenei Unu BaxHbIx KOHCTPYKTUBHbIX 3/IEMEHTOB.

10. I'Iponaras: QNeKTpuYecKne NpoBoAa, yﬁe,ElMTer B TOM, 4TO OHWN HE HaXOA4ATCA B KOHTaKTe C OCTPbIMU KpasiMu UK IBUXYLUMMUCA MEXaHUYECKUMK

yCTpOCTBaMu. YBeMTeCh B TOM, YTO OHI MPOYHO 3aKpensieHb! 1 3aLUMLLEHbI MO BCE ANMHE, 1 YTO UX M30NALIMA ABNRETCA Camo3saTyxatoLLeiics
11. VicnonbayiiTe TONbKO NPOBOAA C Haanexalumm cedenvem (AWG) B COOTBETCTBIM C NOJABAEMOI MOLIHOCTbHO.
12. Mpw npoknazke NPOBOAa Yepes OTBEPCTYE B LUACCH aBTOMOBWNS 3aluuLLaiTe NPOBOA PE3NHOBBIM KOMbLOM (BTYNKOM). Y6eauTech
B TOM, YTO NPOBOJa, NponeratoLume BEN13W TENOBbIAENAIOWMNX 30H, AOCTaTOYHO 3alUMLLIEHB.
13. He npoknagbiBaiiTe NpoBoAa CHapyXu aBTOMOBKAS.
14. Vicnonb3yiiTe NPoBOAa, COeAVHUTEN 1 aKCecCyapbl BbICOKOrO Ka4eCTBa, Takue Kak npefcTaBneHbl B kaTanore Connection.
15. Y6equTech, 4TO Ball aBTOMOOWIIb MMEET aeKTpocucTeMy HanpsikeHrem 12 VDC ¢ 3a3eMsieHrem oTpuLaTensHOro nontoca.
16. MpoBepbTe COCTOsHE Balliero reHepaTopa nNepemMeHHoro Toka v 6atapew, YToBbl yOeauThCs B TOM, HTO OHU BblAepXaT NoBbILLIEHHOE NOTpebneHme.
17. Yeunutens MOXeT A0CTUIHYTb TemnepaTypbl okono 80°C (176°F). Mepes Tem, Kak TporaTh ero, yOeauTeCh B TOM, UTO OH He NeperpeT, YTo
MOXET BbITb ONaCcHbLIM

18. Meproanyecku BbINONHANTE O4YUCTKY yeUnmTens 6es 1enosib30BaHNA CUNbHOABICTBYIOWIVX PacTBOPUTENEN, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTL
YCTPOWCTBO. He UCnonbayiiTe CXaTblil BO3AYX, MOCKOMbKY BHYTPb YCUIUTENS MOTYT NPOHMKHY T TBEpAble YacTuLbl. CMouuTe
TKaHb BOJOWN C MbISIOM, OTOXMUTE €€ U OYMCTUTE YCUIUTENb. [10Ce 3TOro NPOTPUTE YCUANTENb TKaHbHO, CMOYEHHOM YUCTOM BOAOK;
B 3aKJIOYeHUe NPOTPUTE YCUNUTENb CYXOW TKaHbHO.

19. 3apaHee 3annaHupyiTe KOHdUrypauuio Ballero HoBOro yCunuTens u HannyyLwme nyTu NpoKNagKkn anekTponpoBo/AKKM /15 TOrO,
4TO6bI YNPOCTUTL NPOLieAypy YCTAHOBKM.

. C NOMOLLIbIO Kabens ¢ Haanexalm Hopmopaamepom AWG (cMm. TabnuLly: CunoBoit kaGenb) NycTuTe NPOBOA NUTaHWsA OT MecTa
pacnonoxeHns akkyMynaTopa K MECTY MOHTaxa yCunuTens.

. MoacoeauHMTe 3neKTPoNMTaHvie, CobntoAas NoNSPHOCTk. MoACOeAMHUTE KNeMMY (+) K KaGento, uayLLeMy OT akKyMynisaTopa, a Knemmy
(-) K Wwaccu aBTOMOGUNS.

22. YcTaHOBUTE N30/MPOBaHHbIA iepXaTeNb NPEAOXPaHNTENS HA PACCTOSHIM MaKc. 40 CM OT MONOXMUTENBHOMO BbIBOAA akKyMYNATOPa; NOACOEAVHUTE
K HeMY OfIMH KOHeL| CI0BOro NPOBO/a NOC/e NOACOeNHEHUS APYrOro KOHLA K yCUMTENo.

. [INA NPaBUNbHOTO 3a3eMIeHI s YCTPOICTBa (-), UCNONb3Y/Te BUHT B LUACCW aBTOMOBHWAS; OTCKOBAMTE KPacKy U CMasky OT MeTanna,
€CInu 3TO HeoBX0AMMO, NPOBEPSAA NPY MOMOLLM TeCTepa HeNpepbIBHOCTb MEXAY OTpULATENbHOM KNemMmoit BaTapeu (-) 1 TouKom
KpenneHus. ECnv 9T0 BO3MOXHO, NOACOEAUHNTE BCE KOMMOHEHTbI K OfJHOW TOUKE 3a3eMIIeHNs; Takoe pelleHie NO3BONSET YyCTPaHNTh
60IbLLYIO YaCTb LUYMOB, CO3/jaBaeMbIX BO BpeMA BOCNPOM3BEAEHNS 3BYKa

24. MpoknafiblBaiiTe BCe CUrHamnbHble kabenu pAAoM Apyr C APYroM v OTAENbHO OT CUNOBbIX Kabeneii.

25. MoacoeanHuTe nposoga Bxoaa RCA, NpuknaaHoi curtan gosmkeH 6bite Mexay 0.3 VRMS 1 5V RMS.

26. [MoAcoeuHWTE BXOLbl BbICOKOTO YPOBHS MPY MNOMOLLIM NOAX0AsLero wrencens. MpyknagHoi curHan gonxeH 6bite mexay 1V RMS u

22V RMS. 370 He TpebyeTes B TOM CrlyHae, ECAM yxe UCToNb3yeTes NpeBapuTesbHO YeuneHHoe coeanHeHie Pre In.

27. MoacoeAnHUTE BbIXOA FPOMKOroBopuTesneit npu nomolun kabens make.10 AWG

28. YeunuTens 3anyckaeTcs Npy NOAKITFOYEHIN pasbema VCTaHLMOHHOMO BKIIOYEHUS K CrieLmManbHOMY BbIXOAy UCTOYHKA. OH 3anyckaeTcs

aBTOMAaTUYECKV Be3 IMCTAHLMOHHOTO CHrHana Takxe Npu UCNosb30BaHIW BXOLOB BbICOKOro ypoBHs (Speaker IN (BXof rpoMKOroBopuTess))
nyTem yctaHoBku Boiknovatens "Hi-IN AUTO TURN ON" (ABTOMATWYECKOE BKJTIOYEHME BXOLA BbICOKOI O YPOBHS) Ha nepeaHeit
naHenu B nonoxexvie ON (BKJ).

29. o 3aBepLLEHUV YCTAHOBKY NPOBEPLTE 3N1eKTPONPOBO/KY CHCTEMbI W YBEANTECH B TOM, YTO BCE NOAKIIIOYEHIS Bblnn BbINOAHEHbI NPaBIILHO,

30. YcTaHOBWTE NpefjoxpaH1TeNb B iepxaTesb NpefoXpaHuTens. 3HavueHne NNaBKoro NpefoxpaHnTens JOMKHO BbiTb Ha 30% BbiLLe, Yem

3HayeHWe BCTPOEHHOrO NpefoXpaHnTens yeunutens. B cnyyae, ecnv kabenb NOABOAUT 3NeKTPONMUTaHNE K HECKONbKM YCUINTENAM,
3HaYeHue NNaBKoro NpefoXpaHNTeNs AOMKHO ObiTb Ha 30% Bbille, YeM CyMMa 3HaueHuit BCcex NpefoxpaHuTeneit B yCUnuTensx.

31. Kannbposka ypoBHs 3Byka NPOU3BOAUTCS NyTEM HACTPOKM YPOBHSA MPOMKOCTU UCTOYHMKA Ha ¥ ero MaKCUMasbHOrO YPOBHS; 3aTeMm,

nyTem HaCTPOVKW YPOBHS YCUANTENA [0 TeX NOp, Noka Bbl He YCrbInTe UCKaXeHe.

32. [apaHTUiHbIN cepTUdbMKaT: [ns NonyyeHns AonoNHUTeNbHON MHbopmaumn noceTuTe BeG-caiT Kopnopaumy Audison.
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BE30MACHBbIV 3BYK . .

PYKOBOZCTBYWTECh 3PABBIM CMbICTIOM U MPAKTVIKYWTE BE30MACHbIN 3BYK. MOMHUTE, YTO MO/JBEPTAAICh
LWMITESIBHOMY BO3AEVCTBIIO CAIMLLKOM BBICOKOr0 YPOBHS 3BYKA, Bbl MOXETE MOBPEAUTb BALL CJTYX. BE30MACHOCTb
BO BPEMS} BOX/IEHVA ABTOMOBVNA - MPEX/E BCEMO

Wnchopmaums 06 yTHAM3aLmMK EKTPUYECKOTO U (ann i CTPaH, B KOTOPbIX OPraHU30BaH Pa3fenbHbiii C6op 0TX0/0B)
MPOAYKTBI C MapKMPOBKOM “NepeyepKkHyTbI KPeCT-HakpecT MYCOPHBIA KOHTelHep Ha konecax' He [OMycKaeTCs BbIGPackiBaTb BMECTe C OGbIYHbIMM
GbITOBLIMM OTXOfaMM. 3TN BNEKTPUYECKUE U BNIEKTPOHHbIE MPOAYKTb! AOMKHbI GbiTb YTUINBMPOBaHb! B CELMaNbHbIX MPUEMHBIX MyHKTaX, OCHALIEHHbIX
Cpe/icTBaMy NOBTOPHOI NepepaBoTKM Takix MPOAYKTOB M KOMMOHEHTOB. [118 MonyyeHns MHChopMaLi O MECTOMONOXEeH!N GNMXaiilero NPUemMHOro MyHKTa
YTUIM3aLMK/nepepaboTki OTXO/0B 1 NpaBMnax AOCTaBKN OTXOAOB B 3TOT MyHKT, NOXasyicTa, 06paTUTeCh B MECTHOE MyHWLMNaNbHOE yripasrerye. [osTopHas
— nepepatoTKa 1 NPaBusbHas YTUIN3aLMSA OTXOA0B CMIOCOBCTBYIOT 3aLLMTe OKpYXatoLled Cpefbl i NPeoTBPaLIAoT BpeAHbIE BO3AENCTBIA Ha 30POBbe.
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M 5 5l Cligine/ Coabpxanmne Ha onakokata / ‘BERNE / PIEM / Sadrzaj pakiranja / Ohsah baleni / Pakkens |ndhold / Pakket

inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisilt6 / Contenu de I'emball: inhalt / Nepiexopeva
ouokevagiag / MR 1N / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / Ny ’J' /Ngl o7 || LH-S- I Lepakojuma
saturs / Pakuotés turinys / Innhold / 43w <\ sise / Zawarto$¢ opak 1 C (id da bal I Conti il pachetulul /
Komnnektauus / Obsah balenia / Vsebina embalaze / Contenido del embalaje / For i Il 7 dwssnaundndioun /
Paket igerigi

APBX8R/APBX8DS/ APBX 8 AS / APBX 10 AS

APBX 10 DS / APBX 10 S4S

audison audison

ﬁx‘ = §§ ;@

APBX 10 DS / APBX 8 DS onl

APS8R/APS 8D
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[ ] ?-;A'“I Paamep / R / ##& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / GroRe / AiaoTdoeig

1 512 / Méretek / Ukuran / Ingombro / ¥4 X

Pa3amep / Rozmery / Velikost / Tamaio / Storlek / ¥u1a / Ebat

|APBX8RIAPBX8DSIAPBX 10 DS / APBX 8 AS / APBX 10 AS / APBX 10 S4S

/ )
audison
A |
Il A|B|Cc]|G
APBXBR | 5o s s 506 fin
wexavs |0
APBX 10 DS 470 334 | 120 | 142 |mm
APBX 10 S4S| 185 | 1315 | 472 | 559 [in.
APBX8AS | s | 1157 | 5o ool
APBXT0AS | 17 | 1515 | 50 | 600l

APS 8R/APS 8D/ APS 10 D / APS 10 S4S

la|lB|lc|]c]|D
APS 8 R 222 | 187 | 946 | 104 | 79 |mm
APS 8 D 874 | 736 | 3.72 | 409 | 311 [in.
APS 10D 270 | 233 | 105 | 119 | 88 |mm
APS 10 S4S 1063 | 917 | 413 | 469 | 3.46 |in.

AsToToBapbl «130»

1 271 1 1zmérs / Dydis / Sterrelse / 5 3)) / Wielkosé / Dimenséo / Dimensiuni /

37
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[ i\..gﬂ\l MonTax / R / 3% / Montaza / Montaz / Montering / Montage / \ ing / Paigaldamine / Kiinnitys / Montage /
Montage / Torro@étnon /AN / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / X2 N / OH2E. / Uzstadiana / Montavimas /
Montering I‘L},ﬂi / Montaz / Montagem / Montaj / Montax / az I N itev / M je / Montering / n15d81Twa /
Montaj

IAPSSRIAPSSDIAPS 10 D/ APS 10 S4S

weeoance | Asan | presn
1 Speaker 4 4+ 4 Q
1 Speaker series - 8 Q
1 Speaker parallel - 2 Q
2 Speakers series 8 - Q
2 Speakers parallel 2 - Q
2 Speakers parallel - parallel - 1 Q
2 Speakers series - parallel - 4 Q
3 Speakers series - parallel - 2,6 Q
W <> sillf Cebpasanua / 2 / &EHE [ Spajanje / Pripojeni / Forbindelser / Verbindi /C ions / Uhendused / Kytkennit
/ Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig /D™ N/ Csatlakozok / bungan / C ioni / ¥t / 212 /Savienojumi /
ﬂ:?gnsir(g;;ai\lrk;)fl:!:;‘gﬂpgx.{ozy;‘g%l;\t:lar ia / Ligagoes / C / Moy eHua / Pripojenie / Vezave / Conexiones /

[APS 8D /APS 10D |
SERIES

PARALLEL
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[APS 8 R/ APS 10 S4S |

PARALLEL

[APS 8D /APS 10D |

1 SPEAKER IN PARALLEL § 1 SPEAKER IN SERIES | 1 SPEAKER SEPARATE
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[ C'_x._A.iﬂ\I MonTax / R / 3% / Montaza / Montaz / Montering / Montage / \ ing / Paigaldamine / Kiinnitys / Montage /
Montage / Torro@étnon /AN / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / X2 N / OH2E. / Uzstadiana / Montavimas /
Montering I‘\.},\aﬁ / Montaz / Montagem / Montaj / Montax / az I N itev / M je / Montering / n15d81Twa /
Montaj

| APBX 8 R/ APBX 8 DS / APBX 10 DS / APBX 8 AS / APBX 10 AS / APBX 10 S4S |

e

3

n ({g@m

\

IMPEDANCE | 155310 '545| APBX 10 DS
1 Speaker 4 4+4 Q

1 Speaker parallel - 2 Q

1 Speaker series - 8 Q
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B <Sbea sillf Cbpasanmsn / W / ¥EEE / Spajanje / Pripojeni / Forbindelser / Verbindi /G ions / Uhendused / Kytkennat
/ Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig /D™ / Csatlakozol bungan / Cc ioni / ¥t / 1% /Savienojumi /
Jungtys / Tilkoblinger / <¥lail / Potaczenia / Ligagbes / Conectarea / MoakntoueHua / Pripojenie / Vezave / Conexiones /
Anslutningar / msifianma / Baglantilar

| APBX 8 DS / APBX 10 DS |

PUSH CONNECTION PLUG & PLAY CONNECTION PLUG & PLAY CONNECTION
(PARALLEL) (SERIES)

= — —
+ -
= Taw = =
PLUG & PLAY CONNECTION
(SEPARATE COILS)
iy ® 3
; + _:'\ RED
> - _:J BLACK
% O O
+|l—> Q)
aw - € Do not use push and
g - —-EJ BLACK PLUG& PLAY CONNECTION
@ © at the same time.
fUIii
| APBX 8 R/ APBX 10 S48 |
PUSH CONNECTION PLUG & PLAY
CONNECTION

BLACK

40 ? 40 ¢ @
= = — = = — Do not use push and
- - PLUG & PLAY CONNECTION
% AMP % % AMP % at the same time.
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W S i dsa Ale 5,k 7 0630p Ha konTponHus naven / FEHIEHREEA / 2 FIEHBR / Pregled upravijacke ploge / Pohled
na ovladaci panel / Vaelg dine kabler / Overzicht van het bedieningspaneel / Control panel Overview / Juhtpaneeli iilevaade /
Ohjauspaneelin nikymé / Vue d’ensemble du panneau de commande / Bedienfeld Ubersicht / Mivakag eAéyxou - MepiAnyn /

NIPAN M2 NP0 / Kezelépanel attekintése / Gambaran umum kontrol panel / Pannello di controllo / 1> NA—JL/\XLEE
/ ®o{ I 7HL / Kontroles panela parskats / Valdymo skydelio apzvalga / Kontrollpanel oversikt / iy IS IS (mas 9 2900/
Opis panelu kontrolnego / Descrigao geral do Painel de controlo / Prezentare generala a panoului de control / 063op MaHenn
ynpaenenus / Prehlad ovladacieho panela / Pregled nadzorne plosce / Vision General del Panel de Control / Kontrollpanel
oversikt / MMWIMUNAAN / Kontrol paneline genel bakis.

[ APBX 8 AS / APBX 10 AS | //@ ® @

L
AN PHASE  BYPASS  TURNON
o o e
- g
o0 on Juoio 6
MN MAX

50Hz  200Hz CONTROL

odB  6dB LOW LEVEL INPUT

O P
® Qo0 ®

GND REM +BATT FUSE

& ® )

o BASS BOOST: adjustable Bass Boost control, 06 db @ 45Hz. / Regolazione dB, BOOST
del Bass Boost 0+6 db @ 45Hz. +
A
oo\
',' “
0 45 * Hz

LO-PASS: 12dB/Oct frequency adjustable Butterworth low-pass filter (50+200 Hz) / Filtro passa basso
Butterworth a 12dB/Oct regolabile (50+200 Hz).

e GAIN: gain adjustment: Lo-level input (0.13+5 VRMS); Hi-Level input (0.3+10 VRMS) / Regolazione del
guadagno: Ingressi pre-amplificati (0.13+5 VRMS); Ingressi ad alto livello (0.3+10 VRMS)

0 PHASE: output phase switch (0 - 180°) / Selettore della fase d'uscita (0 - 180°).

e LO-PASS BYPASS: switch to disable the lo-pass filter (OFF= Filter enabled;
ON-= Filter disabled). When it is set to ON, it allows the use of an external adjustable
SUB signal, coming from a DSP device or an amplifier (eg AP 8.9/ 4.9 bit). / Interruttore
per escludere il filtro passa basso (OFF= Filtro inserito; ON= Filtro escluso).
Quando & impostato su ON, permette di utilizzare il segnale SUB esterno regolabile
dall'utente, proveniente da un'unita DSP o da un amplificatore (es. AP 8.9/4.9 bit).
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Auto Turn ON: three different automatic turn-on modes can be selected using the "Auto Turn ON" switch:
REM / DC / AUDIO. Refer to the below Auto turn-on table / E possibile selezionare tre diverse modalita
di accensione automatica tramite il selettore "Auto Turn ON": REM / DC / AUDIO. Fare riferimento alla
seguente tabella Auto turn-on table.

GND  +BATT| LOWLEVEL | HI-LEVEL

AUTO REM INPUT | INPUT
e NOTE
TURNON
= Use the Remote turn-on signal available . .

R%hg H ’ J from the source / Utilizzare il segnale di ;l:)zcttlg‘gggg\a}bsuﬁzr‘gg;h S\‘s&;‘)?)?n%i)le‘e:g
AuDIO ||| 23?5238;% drigmoto proveniente dalla per gli ingressi ad alto che basso livello

em 1 The DC voltage of the source Hi-level

DC

AUDIO

To be used in case the REM signal is|compreso tra 2+5V DC.

not available / Utilizzare nel caso in[Thes audio signal of the source LO-level
cui il segnale REM non sia disponibile. output needs o range between 410

mV AC. / E necessario che il livello di

REM
DC .
AUDIO tensione del segnale audio duscita

— a basso livello della sorgente sia
compreso tra 4=10 mV AC.

Auto turn on table

output needs range between 2+5V DC /
E necessario che il livello di tensione DC
dell'uscita ad alto livello della sorgente sia

0 REMOTE CONTROL PORT: Input for REMOTE SUB VOLUME CONTROL. Connect the sub volume control HRC
AP supplied / Ingresso per il REGOLATORE DEL VOLUME DEL SUBWOOFER. Collegare qui il regolatore HRC
AP incluso nella confezione.

0 HI-LEVEL INPUT: Hi-level inputs for speaker signals, Left and Right channels. If the source does not
feature pre-amplified outputs, connect to the Hi-level speaker outputs ( 0.3+10 VRMS). Left & Right
signals are summed into the amplifier to obtain a mono signal for the subwoofer / Ingressi ad alto livello
canali Sinistro e Destro. Collegare le uscite ad alto livello amplificate per gli altoparlanti (0.3+10 VRMS),
provenienti dalla sorgente audio, se questa non dispone di uscite preamplificate. | segnali L e R sono
sommati nell'ampli per ottenere un segnale mono per il subwoofer.

Q PWR-PROT: Status led. Power on (blue colour) = Protection mode (red colour): the amplifier will automatically shut-
down when overheating - over/under power supply voltage occur. / Led di segnalazione di stato. Amplificatore in
funzione (led blu)- Amplificatore in protezione (led rosso): I'amplificatore si spegnera automaticamente in caso
di surriscaldamento - sovra/sotto alimentazione.

@ LOW-LEVEL INPUT: Left and Right pre-amplified input channels. Connect to pre-amplified audio source
unit output. Gain adjustment: 0.13+5 VRMS. Left & Right signals are summed into the amplifier to obtain
a mono signal for the subwoofer. / Ingressi preamplificati canali Sinistro e Destro. Connettere alle uscite
preamplificate della sorgente. Guadagno d'ingresso regolabile: 0.13+5 VRMS. | segnali L e R sono sommati
nell'ampli per ottenere un segnale mono per il subwoofer.
m POWER CONNECTOR (GND; REM; + BATT): power supply connections / Connessioni di alimentazione.
GND: terminal block for the amplifier power supply negative pole connection. Connect the battery negative
pole or a wire connected to the vehicle chassis. The terminal accepts cables up to 4 AWG / Morsetto
per il collegamento del polo negativo dell'alimentazione dell'amplificatore. Collegare il cavo negativo
della batteria o un cavo connesso allo chassis dell'autovettura. Il morsetto accetta un cavo della sezione
massima di 4 AWG.

REM: REMOTE IN terminal block for the remote cable coming from the device which manages the amplifier
auto turn-on. The terminal accepts cables up to 8 AWG / Terminale per il collegamento del cavo
REMOTE IN, proveniente dalla sorgente audio che comanda I'accensione automatica dell'amplificatore.
Il morsetto accetta un cavo della sezione massima di 8 AWG.

+ BATT: terminal block for the amplifier power supply positive pole connection (10+16V DC). Connect the battery
positive pole. The terminal accepts cables up to 4 AWG / Morsetto per il collegamento del polo positivo di
alimentazione dell'amplificatore (10 + 16 V DC). Collegare il cavo di alimentazione positivo proveniente
dalla batteria. Il morsetto accetta un cavo della sezione massima di 4 AWG.

@ FUSE: 20 A blade type protection fuse for APBX 8 AS ( 30 A for APBX 10 AS) / Fusibile di protezione tipo
autolama da 20 A per APBX 8 AS (30 A per APBX 10 AS).
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W <O sillf Cenp3sanus / BEE / E#E / Spajanje / Pnpo;em / Forbindel Verbindi /C / Uhendused / Kytkennit
/ Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig /D™2N/ C: ok / bungan / Cc ioni / &ﬁ / 247 /Savienojumi /
Jungtys / Tilkoblinger / <¥l<il / Potaczenia / Ligagdes / C / Mogl ieHua / Pripoj / Vezave / Conexiones /
Anslutningar / msi§iauma / Baglantilar

LO-PASS N\

((Low-Level IN (Stereo out) ) BYPASS ® - ®

Lopass _AuTO H
TURN ON

When the Head-unit
does not feature a

Low-Pass filter
] ®
©

REMOTE s
80OST o_*
O
Stereo PuR
Low Level o s o
Output

@ —GND—REM—+BATT @
553
é 1

LO-PASS

(Low-LeveI IN (Sub out)] O:YQSS ©)

ON
Lopass _AUTO H

YPASS  TURNON

When the Head-unit
features a
Low-Pass filter san

PHASE

& o

L Rewore WILEVEL
soHz  200M  cowThoL puT

U

(®
@
@
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Hi-Level IN oo ® ©)

OFF —_ = = )

When the Head-unit o H
does not feature a | san PHASRMGBY PASS  TURN ON

Low-Pass filter N ’ - M::
W A
@ |@ Speaker Outputs @ Lo-PASS L+

S 0 .
o 20 coumoL

B00ST L O R

Ky Q®

AP Bit Connection
or bit DSP

LO-PASS
BY PASS
OFF
ON

Y When the Head-unit

: features a

. Low-Pass filter

1

1

1

; ®

1

1
: '
1
! g AP 8.9 bit / AP 4.9 bit ' H
: REMOTE i sus - Bt
: : out or ‘:'@]]HE”D_(
1 ! .
1 ! :
: : @ |- GND—REM—+BATT @
o Slelo
i H 1
L S, . =
! Refer to auto turn-on table, jp— H- ! H
1 - )

— —_—
® ®)
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ENCLOSURE DESIGN

SEALED

NE

REFLEX

c

BOX Vb Fb | Qtc | External dimensions Mounting | Wood Dp-Tube | Lp-Tube | Damping
TECH Hole-M | Thickness | inner lenght Material
DATA w H D diameter
I(cu Hz mm mm mm mm mm mm mm
ft) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.) (in.)
APS 8 R 106 35 |- 567 300 106 187 16 60 500 1 foil on
(0.37) (22.32)| (11.81) | (4.17) | (7.36) (0.63) (2.36) (19.68) bottom panel
85 462 300 106 187 16 1 foil on
APS8D (0.30) 62, 1085 (18.19)| (11.81)| (4.17) | (7.36) (0.63) B B bottom panel
APS 10D 12 56 | 097 482 350 116 233 16 ~ ~ 1 foil on
APS 10 84S | (0.42) y (18.98)| (13.78)| (4.57) | (9.17) (0.63) bottom panel
PANELS B PANELS A Qty |B Qty |C Qty
LAYOUT CUT LIST
mm Pcs | mm Pcs | mm Pcs
c A c (in.) (in.) (in.)
Q 567 x 300 567 x 74 268 x 74
APS 8R (22.32x 2 | (2232x 2 | (1055x 2
B 11.81) 2.91) 2.91)
462 x 300 462 x 74 268 x 74
APS 8 D (1819 x 2 |(1819x 2 | (10.55x 2
A 11.81) 2.91) 2.91)
482 x 350 482 x 84 318x84
25212245 (18.98 x 2 |(898x 2 |(252x 2
13.78) 3.31) 3.31)
46

AsToToBapbl «130»



Owner's Manual

W ) Slial sy TexHuueckn cneundbnkaunn AR $RBHE / Tehnicki podaci / Technické tdaje / Tekniske specifikationer
/ Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques /
Technische daten / Texvikd xapaktnpioTikd / 2120 L9ON / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Speuﬂche tecnlche I e

#/71& MY 1 Tehniska specifikacija / Techniniai d ys / Tekniske spesifikasjoner / i claiiia/ /
Especificago /P i elctro i / TexHy ne ycnosusa / Technické informacie / Tehmcne specifikacije /
Especificaci técnicas / Tekniska specifikationer / aA1uaaIn1snmaila / Teknik veriler

Component | Size |Power Impedance |Magnet Size |Voice |Magnet Dome/Cone |Weight
handling Coil @ of one
component
~ )
3 |3
s 3
=
£
(]
mm |W w Q mm mm Kg
(in.) (in.) (in.) (Ib.)
200 120x50x28 |40 High density. Water repellent
APS 8 R Subwoofer (8) 500 | 250 |4 (472x1.97x1.1) | (1.57) | flux ferrite pressed paper 304(67)
200 120x50x28 |40 High density. Water repellent
APS 8D Subwoofer ®) 500 | 250 | 4+4 (472x1.97x1.1) | (1.57) | flux ferrite pressed paper 31(683)
250 140x70x 30 |60 High density Water repellent
APS 10D Subwoofer (10) 800 | 400 | 4+4 (551x276x1.18) | (2.36) | flux ferrite pressed paper 524(11.56)
250 140x70x380 |60 High density Water repellent
APS 10 $4S | Subwoofer (10) 800 1400 |4 (651x276x1.18) | (2.36) | flux ferrite pressed paper 524 (11.56)
Component |Size |Power Impedance | Dimensions Voice |Magnet Dome/Cone | Weight
handling Coil @ of one
7 " component
g |3
£
g
© W xHxD
mm | W w Q mm mm Kg
(in)) (in.) (in.) (Ib.)
Passive . ;
200 470x 131 x 334 High density Water repellent
APBX8R gig:’fggir (8) 500 1250 | 4 (185x5.16x13.15) 0 flux ferrite pressed paper 664(14.64)
Passive 200 374131 x 334 High density | Water repellent
APBX 8 DS gz;‘gsfg; (8) 500 250 4 +4 (1472x5.16x13.15) 40 flux ferrite pressed paper 622(13.71)
Passive 250 470X 142 x 334 High density | Water repellent
APBX 10 DS gzgggifs; (10) 800 | 400 | 4+4 (185x559x13.15) 60 flux ferrite pressed paper 863(19.09)
Active 200 368 x 158 x 294 High density Water repellent
APBX 8 AS E:ka)\ggifs; 8) 500 1250 |04 (1449x6.22x11.57) 40 flux ferrite pressed paper 63(1389)
Active 250 440 x 158 x 334 High density Water repellent
APBX 10 AS gzg‘ggiﬁ; (10) 800 | 400 | 016 (17.32x6.22x13.15) 60 flux ferrite pressed paper 94(2972)
APBX 10 S4S giia\éifer 250 800 | 400 | 4 470x 142 x 334 60 High density Water repellent 8,63 (19.08)
Sealed box (10 (185x559x13.15) flux ferrite pressed paper .
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W ) Slial sy TexHuueckn cneundbnkaunn AR $RBHE / Tehnicki podaci / Technické tdaje / Tekniske specifikationer
/ Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques /
Technische daten / Texvikd xapaktnpioTikd / 2120 L9ON / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Speuﬂche tecnlche I e
#/71& MY/ Tehniska specifikacija / Techniniai d ys / Tekniske spesifikasjoner / i claiiia/ /
Especificagoes técnicas / P i elctro i / Tex ne ycnosusa / Technické informacie / Tehmcne specifikacije /

Especificaciones técnicas / Tekniska specifikationer / aAuaasn1snwwmaiia / Teknik veriler

APBX8AS || APBX 10AS

Power supply voltage VDC 10+16V 10+ 16V
>, Idling current A 0.4 0.4
&

S Idling current when off mA 3 3

(%2}

cc  Consumption @ 14,4 VDC A 18 10

Y Maxmusical power

3

a RemotelN 5-16VDC 2 mA max 5-16V DC 2 mA max

Fuse A 20 30

Distortion - THD % 0.5 0.5

Bandwidth Hz 20 + 200 20+200
w
g S/N ratio (A weighted) dB 100 100
'(7: Input sensitivity
&« (Pre IN) VRMS 0.13+5 013+5
T Input sensitivity .
™ . N
E (Hight IN) VRMS 03+10 0.3+10

Input impedance
E (Pre IN) 0 17k 17k

Input impedance

(Hight IN) Q 220 220

Output power (RMS)

@ 144 VDG, 1% THD W 250 @ 0.40Q 400 @ 0.16Q
£ Inputs RCA / Hi-Level RCA / Hi-Level
S i (Lo-Pass)
= Filters (Lo-Pass ) ] . ]
t continuous adjustable 50+200Hz 12dB/Oct-bypass | | 50+200Hz 12dB/Oct-bypass
n ic (Hi-

{2 Subsonic (Hi-Pass) 20Hz @ 24 dB Oct 20Hz @ 24 dB Oct
2 fixed

Z  Phase switch 0-180° 0-180°

% Sub remot

g >upremote HRC AP included HRC AP included
= volume control

(L]

o Bassboost 0+6dB@45Hz 0+6dB@ 45Hz
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B e 5 56S) Slaleal) / ENeKTPO-akycTU4HM Mapametpn / I!&H 1 PP | Elektro-akusticki parametri / Elektroakustické

parametry / Electro-Acoustic parametre / Elektro-ak p I Electro-A F / Elel kustilised
parameetrid / Sahkoakustiset p it / P e électro: iques / Elektro-akustische P 1 HAEKTPO-OKOUOTIKEG
TapPGUETPOI /DMVDIPR: ﬁUpr nmuno/ Elektro akuszhkus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici
1 BREER/ VT A-2 | ©x o{FAE]| ut2tO|E] / Elektro-al I i / Elektriniai-akustiniai par i / Elektro-akustiske
parametre / USH-IHJS‘J)JS-“ s sl ly / Parametry elek!ro akustyczne / Para os electro-acusti / Specificatii tehnice /

pbi / Elektro-ak ké p. / Elektro-akusticni [ i / Paral ! isticos /

Elektmakushska parametrar 1 inns-aqahn w5 fmas / Elektro-akiistik parametreler

I APS8R | APS8D* | APS10D* | APS 10 S4S
D 173 173 220 220
mm
Xmax +88 +88 +126 +126
mm
Re 37 21 22 37
Fs 32 30 27 285
Hz
Le 1.45 11 15 19
mH
Vas 265 255 4 39,62
2"“‘3 80 85 170 160
Cms 033 03 0.2 02
mm/N
BL 115 8.8 10.4 119
Tm
ats 0.41 0.44 0.52 0,68
Qes 0.43 0.46 0.58 075
Qms 5.1 5.1 4.7 69
Spl
Si 84 835 84 835

*The Thiele and Small parameters are measured with coils in parallel. For series coils specification
multiply Re and Le by 4 and BL by 2, all other specifications remain the same.

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a
specific signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.
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Technology*'Art. Sound
Manufactured by
elettrromedia

M Audison Warranty

The Audison products are warranted, under normal functioning conditions, for the period of time as set by the laws in force,
against defects concerning materials or their manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by
receipt.
The warranty is not valid if:

« the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

« the product is modified or tampered with by unauthorised people;

« its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer from which it was purchased together
with the warranty certificate duly filled in. If the product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.|. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.l. does not take any responsibility for. costs or loss of profit due to the impossibility to use the product, other
accidental or consequential costs, expenses or damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Audison website.

M rapantus Audison

Mpoaykuvs Audison obnagaet rapaHTUel B TEHEHUE YCTABINEHHOTO TEKYLLMMM 3aKOHaMM CPOKa, MNPV HOPMAribHbIX YCIIOBUSIX
MCMONb30BaHWs, eCrin OHa Bbl3BaHa AedekTamn MaTepuaroB Unn WX NpouaBOACTBa. [apaHTVst feiicTBUTeENbHa C Aathbl
MOKYMKKN, NOATBEPXAEHHON YeKoM. [apaHTVsi HeaencTBUTENbHA B CREAYIOLLINX CryYasX:

*MPOAYKT MOBPEXAEH B pesyrnbrarte MHLWOEHTOB, He KacaloLMmcs MaTepuarnos unm

NpOV3BOACTBEHHbBIX AeeKTOoB;

*POAYKT M3MEHeH 1nu danbeunLMpoBaH HEYMNONTHOMOYEHHbBIMU NNLaMK;

®ero CepUNHbI HOMEp N3MEHEH WU CTEPT.
Ecnn Ha npogyKT pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus, ero NpousBoaUTeNb MPUHMMAET pPeLUeHWe O PEeMOHTE Wnu 3aMeHe
€ero HewcrnpaeHbIX AeTanen. HencnpasHblii NPoaykT HEOBXOAMMO Mepeaatb PacrpoCTPaHWUTENIO, TAe OH Bbin KynneH,
NpeabSBUB MOMHOCTHLIO 3aMONHEHHbIN rapaHTUIHBIV cepTuduKar. B cnyyae ecnuv rapaHTus Gorblue He pacnpocTpaHsieTcs
Ha NpoAYKT, OH ByAeT OTPEMOHTUPOBAH MO TekyLLe CTOUMOCTU. Mbl He NpuHUMaeM Ha cebst 0bsi3aTenbCTBa, CBsi3aHHbIe
C NOBPEXAEHWSIMI BCNEACTBUE TPAHCNOPTUMPOBKU. Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a: Pacxofbl UK noTepst Npubbinen
BCreacTBMe HEBO3MOXHOCTM MOMb30BaHNA AaHHLIM NPOAYKTOM, Npoyne Cﬂy‘-laVIHble VN BO3MOXHbIE N3AEPXKKN, pacxodpbl
1Ny noBpexaeHusi, NOKpPbITble KITMEHTOM. I'apaHTvm B COOTBETCTBUN C ﬂeVICTByDOLLlVIM 3aKoHOOATENbLCTBOM.

audison.com

audison

62018 Potenza Picena (MC) Italy

20110U INOYYM aBUBYD 0} 108[gNS suoneoyoads ||y

osinaeald ezuas ojuawelquied e aabbos ouos ajepiodu ayoyioads o ann|

HASY~ 600181

ISTINTO T+390733870870 - F+39 0733 870 880

INNOVATIVO www.elettromedia.it

AsToToBapbl «130»





